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DE Ausführungen ES Versiones PL Wersje
NL Versies PT Versões HU Változatok
FR Versions IT Versioni RO Versiuni
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DE Lieferumfang ES Alcance de suministro PL Zakres dostawy
NL Leveringsomvang PT Âmbito da entrega HU Szállítási terjedelem
FR Matériel fourni IT Oggetto della fornitura RO Furnitura
EN Scope of delivery CZ Obsah dodávky SK Obsah dodávky
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Technische gegevens

Werkdruk 0,5 – 5,0 bar

Debiet: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min  
Debiet DZR: max. 3 l/min, druk onafhankelijk

Geluidsklasse I, P-IX 29853/IO

Bedrijfstemperatuur max.: 70 °C (voor thermische 
desinfectie 80 °C max. 10 min./dag)
OPGELET: verbrandingsrisico!

NL

Caractéristiques techniques

Pression d‘écoulement 0,5 – 5,0 bar

Débit: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min 
Débit DZR: max. 3 l/min, indépendant de la pression

Classe sonore I, P-IX 29853/IO

Température de fonctionnement max.: 70 °C (pour la 
désinfection thermique 80 °C max. 10 min/jour)
ATTENTION: RISQUE DE BRÛLURE!

FRFR

NL

Technische Daten

Fließdruck 0,5 – 5,0 bar

Durchfluss: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/mi
Durchfluss DZR: max. 3 l/min, druckunabhängi

Geräuschklasse I, P-IX 29853/IO

Max. Betriebstemperatur: 70 °C (für thermische 
Desinfektion 80 °C max. 10 min./Tag)
ACHTUNG: Verbrühungsgefahr!

DE

Technical specification

Flow pressure 0,5 – 5,0 bar

Flow rate: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min 
Flow rate DZR: max. 3 l/min, independant of pres-
sure

Noise class I, P-IX 29853/IO

Operating temperature max.: 70 °C (for thermal 
disinfection 80 °C max. 10 min./day)
WARNING: DANGER OF SCALDING!

ENEN

DE

DE Maße/Technische Daten
NL Afmetingen/Technische gegevens
FR Dimensions/Données techniques
EN Dimensions/Technical data
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Datos técnicos

Presión de caudal 0,5 – 5,0 bar

Caudal de paso: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min 
Caudal de paso DZR: máx. 3 l/min, independiente 
de la presion

Grupo de ruido I, P-IX 29853/IO

Temperatura de funcionamiento 70 °C (para desin-
fección térmica 80 °C máx. 10 min./día)
ATENCIÓN: PELIGRO DE ESCALDAMIENTO!

ES

Dados técnicos

Pressão de fluxo 0,5 – 5,0 bar

Fluxo: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min  
Fluxo DZR: máxima. 3 l/min, independente da 
pressão

Classe de ruído I, P-IX 29853/IO

Máx. Temperatura de funcionamento: 70 °C (para 
desinfecção térmica 80 °C máx. 10 min./dia)
ATENÇÃO: Perigo de escaldadura!

PT

Dati tecnici

Pressione idraulica 0,5 – 5,0 bar

Portata: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min   
Portata DZR: max. 3 l/min, indipendente dalla pressi-
one

Classe di rumore I, P-IX 29853/IO

Temperatura massima di esercizio: 70 °C (per la dis-
infezione termica 80 °C max. 10 min./giorno)
ATTENZIONE: PERICOLO DI SCOTTATURE!

ITIT

Technické údaje

Hydraulický tlak: 0,5 – 5,0 bar

Průtok: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min   
Průtok DZR: max. 3 l/min, nezávislý na tlaku vody

Třída hlučnosti I, P-IX 29853/IO

Max. Provozní teplota: 70 °C (pro tepelnou dezinfek-
ci 80 °C max. 10 min./den)
POZOR: NEBEZPEČÍ OPAŘENÍ!

CZ

Dane techniczne

Ciśnienie robocze 0,5 – 5,0 bar

Przepływ: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min  
Przepływ DZR: ks 3 l/min, niezależnie od ciśnienia

Klasa szumów I, P-IX 29853/IO

Temperatura : maks. 70 °C (krótkotrwale np. dla 
dezynfekcji termicznej)
UWAGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZENIA!

PL

Műszaki adatok

Nyomás 0,5 – 5,0 bar

Átfolyása max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min
Átfolyása DZR: max. 3 l/min, nyomástól független

Zajszint I, P-IX 29853/IO

Max. Üzemi hőmérséklet: 70 °C (termikus 
fertőtlenítés esetén 80 °C max. 10 perc/nap)
FIGYELEM: LEFORRÁZÁSVESZÉLY!

HU

Date tehnice

Presiunea de curgere 0,5 – 5,0 bar

Debit: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min  
Debit DZR: max. 3 l/min, independent de presiune

Clasa de zgomot I, P-IX 29853/IO

Max. Temperatura de funcționare: 70 °C (pentru 
dezinfecție termică 80 °C max. 10 min./zi)
ATENŢIE: PERICOL DE OPĂRIRE!

RORO

HU

PL

CZ

ITIT

PT

ES

ES Medidas/Datos técnicos PL Wymiary/Dane techniczne
PT Dimensões/Dados técnicos HU Méretek/Muszaki adatok
IT Dimensioni/Dati tecnici RO Dimensiuni/Date tehnice
CZ Rozmery/Technické údaje SK Rozmery/technické údaje

Technické údaje

Hydraulický tlak 0.5 – 5.0 bar

Prietok: max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min
Prietok DZR: max. 3 l/min., nezávislé od tlaku

Trieda hlučnosti I, P-IX 29853/IO

Max. Prevádzková teplota: 70 °C (pri termickej dez-
infekcii 80 °C max. 10 min./deň)
POZOR: nebezpečenstvo oparenia!
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DE Montage ES Montaje PL Montaz
NL Montage PT Montagem HU Szerelés
FR Montage IT Montaggio RO Instalare
EN Installation CZ Montáž SK Montáž
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NL PT HU

FR IT RO

EN CZ SK



5s

0 mm

2,5

7

8

9

10 11

– 18 – – 19 –

DE Montage ES Montaje PL Montaz
NL Montage PT Montagem HU Szerelés
FR Montage IT Montaggio RO Instalare
EN Installation CZ Montáž SK Montáž
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DE Einstellungen FR Réglage de la portée
NL Instelling bereik EN Range setting
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ES Ajuste del radio de alcance IT Impostazione della portata
PT Ajuste do raio de acção CZ Nastavení dosahu

CZ

IT

ES IT

PT CZ

PT
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PL Ustawienie zasięgu RO Reglarea razei de actiune
HU Hatótávolság beállításaportata RU Регулировка дальности действия

SK

RO

HU

PL

PL RO

HU RU



– 22 – – 23 –

PL Ustawienie zasięgu RO Reglarea razei de actiune
HU Hatótávolság beállításaportata RU Регулировка дальности действия
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DE Bedienung FR Utilisation
NL Bediening EN Operation
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NL EN
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ES Manejo IT Comando
PT Operação CZ Obsluha
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PL Obsługa RO Operare
HU Kezelés SK Obsluha
PL RO

HU SK
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DE Batteriewechsel FR Changement des piles
NL Batterijvervanging EN Change of battery
DE FR

NL EN
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ES Cambio de pila PL Wymiana baterii
PT Substituição da bateria HU Elemcsere
IT Sostituzione batterie RO Schimbarea bateriei
CZ Výměna el. baterií SK Výmena batérií

ES PL

PT HU

IT RO

CZ SK



28 932 06 99 (DZR)
(max. 3 l/min druckunabhängig)

28 936 06 99
(max. 1 gpm ≈ 3,8 l/min)

28 922 06 99
(max. 5 l/min druckunabhängig)

28 931 06 99
(max. 0,35 gpm ≈ 1,3 l/min)

00 923 00 99

29 750 06 99

29 746 00 99

29 745 00 99

 SW 22
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DE Ersatzteile ES Piezas de repuesto PL Czesci zamienne
NL Wisselstukken PT Peças sobressalentes HU Alkatrészek
FR Pièces détachées IT Pezzi di ricambio RO Parti componente
EN Replacement parts CZ Náhradní díly SK Náhradné diely
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DE Wartungshinweise ES Instrucciones de mantenimiento PL Wskazówki konserwacji
NL Onderhoudsinstructies PT Avisos de manutenção HU Karbantartási útmutató
FR Prescription d‘entretien IT Avvertenze per la manutenzione
EN Maintenance information CZ Příslušenství
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RO Instrucţiuni privind întreţinerea
SK Pokyny pre údržbu
RO
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DE Pflegehinweis ES Conservación PL Wskazówki pielęgnacji
NL Reiniging PT Conservação HU Ápolás
FR Entretien IT Pulizia RO Îngrijirea
EN Care CZ Údržbu SK Pokyny pre ošetrovanie
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